
PARTICIPIUM

PRAESENTIS MEDII ET 

PASSIVI
Дієприкметник теперішнього часу 

медіального та пасивного станів



Синтаксичні функції дієприкметника
• Означення

• атрибутивний дієприкметник / participium attributum

• Присудок
• предикативний дієприкметник / participium praedicativum

• акузатив з дієприкметником / accusativus cum participio

• номінатив з дієприкметником / nominativus cum participio

• Обставина
• залежний дієприкметник / participium coniunctum

• самостійний дієприкметник / participium absolutum
• абсолютний генетив / genetivus absolutus

• абсолютний акузатив / accusativus absolutus

• абсолютний номінатив / nominativus absolutus



Дієприкметник у функції означення

(Participium attributum / атрибутивний дієприкметник)

• вживається при іменнику або займеннику в ролі 

прикметникового означення 

• ставиться в атрибутивній позиції

• вживається, зазвичай з артиклем

• узгоджується із означуваним словом у роді, числі та 

відмінку 

οἱ ὄντες ἐχθροί (Dem. 6.15) існуючі вороги

τρόπῳ τῷ εἰρημένῳ (Hdt. 1.61) у згаданий спосіб



Дієприкметник у функції означення

(Participium attributum / атрибутивний дієприкметник)

Можуть субстантивуватися:

• ὁ ἄρχων обвинувач

• ὁ κλέπτων злодій

• ὁ νικῶν переможець

• οἱ θανόντες мертві

• οἱ λέγοντες промовці

• ἡ ἐπιοῦσα наступний день

• ἡ τεκοῦσα мати

• τὸ δεδιὸς страх

• τὸ δέον належне, обов’язок

• τὸ λεγόμενον чутка

• τὸ μέλλον майбутнє

• τὸ παρόν теперішнє

• τὰ βεβουλευμένα, τὰ δόξαντα

рішення

• τὰ δέοντα обов’язки

• τὰ νομιζόμενα встановлене 

• τὰ ὑπάρχοντα ресурси



Дієприкметник у функції присудка

• предикативний дієприкметник / participium praedicativum

ἔτυχον ἐν τῇ ἀγορᾷ ὁπλῖται καθεύδοντες (Xen. Anab. 4.113.2) 

трапилось, що на агорі гопліти спали

οὐκ ἔφθασαν πυθόμενοι τὸν πόλεμον καὶ ἧκον (Isoc. 4.86) 

вони не встигли почути про війну, коли прийшли

• акузатив з дієприкметником / accusativus cum participio

• номінатив з дієприкметником /  nominativus cum participio



Дієприкметник у функції обставини

• залежний дієприкметник / participium coniunctum

• самостійний дієприкметник / participium absolutum

• абсолютний генетив / genetivus absolutus

• абсолютний акузатив / accusativus absolutus

• абсолютний номінатив / nominativus absolutus



Participium coniunctum

/ залежний дієприкметник
• є узгодженим означенням до іменної частини мови у 

предикативному положенні 

• позначає обставину

• замінює підрядні обставинні речення часу, причини, 
мети, умови, допусту та способу дії

• ἅμα ταῦτ᾽ εἰπὼν ἀνέστη (Xen. Anab. 3.1.47) сказавши це, він підвівся

• παρεσκευάζοντο ὡς πολεμήσοντες (Thuc.  2.7) вони готувались до 

війни

• ἐς Δελφοὺς χρησόμενος τῷ χρηστηρίῳ πορεύεται (Hdt. 6.70) йде в 

Дельфи, щоб отримати оракул

• καὶ ἣ γελάσασα ἔφη (Plat. Sym. 202b) і вона сказала сміючись



Participium absolutum

/ самостійний дієприкметник 
• вживається для заміни підрядних обставинних речень 

у складі незалежного дієприкметникового звороту

• логічний підмет звороту не належить до керуючого 

дієслова в жодній синтаксичній функції

• абсолютний генетив / genetivus absolutus

• абсолютний акузатив / accusativus absolutus

• абсолютний номінатив / nominativus absolutus



АБСОЛЮТНИЙ 

ГЕНЕТИВ
ἡ ἀπόλυτος γενική, genetivus absolutus



Genetivus absolutus

/ абсолютний генетив
• складається з іменної частини мови в генетиві (логічний 

підмет звороту) та узгодженого з нею в роді, числі та 
відмінку дієприкметника (логічний присудок звороту)

• суб'єкт дії, вираженої дієприкметником у звороті, не 
міститься й не мається на думці в реченні у жодному 
відмінку

іменна частина мови в 

генетиві

(логічний підмет звороту)

узгоджений з нею 

дієприкметник 

(логічний присудок звороту)



• вживається для заміни підрядних обставинних речень

часу, причини, умови, допусту

• може супроводжуватись частками ἅτε, οἷα, οἷον, ὡς, 

ὥσπερ, καίπερ

• заперечення οὐ, якщо зворот позначає умову або 

повторювану дію, у інших випадках заперечення μή

Genetivus absolutus

/ абсолютний генетив



Значення часів у дієприкметнику

Час 
дієприкметника Значення

Praesens

Недоконаний вид. 

Дія (стан), одночасна з дією (станом) дієслова 

присудка.

Aoristus
Доконаний вид. 

Дія (стан), яка передує дії (стану) дієслова присудка.

Perfectum

Результативний вид. 

Минула дія (стан), наслідок якої існує протягом дії 

(стану) дієслова присудка.

Futurum

Імовірна, передбачувана або наперед визначена в 

майбутньому дія (стан). 

Після дієслів руху означає мету.



• дієприкметник презенса позначає дію одночасну з дією 

в головному реченні,

• дієприкметник аориста – дію, яка передує дії присудка 

головного речення

▪ може перекладатися:

– підрядним обставинним реченням 

– дієприкметниковим зворотом (якщо логічний суб’єкт дії у 

звороті збігається з підметом усього речення)

– віддієслівним іменником із прийменником 

Genetivus absolutus

/ абсолютний генетив



• ἀποπλεῖ οἴκαδε, καίπερ μέσου χειμῶνος ὄντος (Xen. Ages. 
2.31) відпливає додому, хоча й була середина зими

• Ἀθηναῖοι Ἠιόνα Μήδων ἐχόντων πολιορκίᾳ εἷλον (Thuc. 
1.98.1) афіняни взяли облогою Іон, який утримували мідійці

• καὶ μεταπεμπομένου αὐτοῦ οὐκ ἐθέλω ἐλθεῖν (Xen. Anab. 
1.3.10) хоча він посилає за мною, я не хочу їхати 

• τῶν σωμάτων θηλυνωμένων καὶ αἱ ψυχαὶ πολὺ 
ἀρρωστότεραι γίγνονται (Xen. Oec. 4.2) послаблюючи тіло, 
дух також стає значно слабшим

• τῶν πραγμάτων φερομένων (Plut.) коли справи
відбувалися

Genetivus absolutus

/ абсолютний генетив



• δρυὸς πεσούσης πᾶς ἀνὴρ ξυλεύεται (Men. Mon. 123) коли дуб 
падає, усі рубають деревину

• παρήγγειλεν αὐτοῖς παρασκευάζεσθαι ὡς μάχης ἐσομένης (Xen. 
Hell. 7.5.20) наказав воїнам готуватися, бо буде бій

• Κῦρος ἀνέβη ἐπὶ τὰ ὄρη οὐδενὸς κωλύοντος (Xen. Anab. 1.2.22) Кір 
піднявся у гори без жодної перешкоди

• θεοῦ θέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις (Eur. fr. 397) якщо захоче бог, 
попливеш і на циновці

• ναυμαχίας δὲ πρὸς σελήνην γενομένης, τέτταρας τριήρεις λαμβάνει 
ὁ Γοργώπας (Xen. Hell. 5.1.9) коли сталася морська битва при 
світлі місяця, Горгопас захопив чотири трієри

Genetivus absolutus

/ абсолютний генетив



Презентна

основа
-ο-μεν-

Родові 

закінчення:

m: -ος, 

f: -η, 

n: -ον

Утворення форм 

Participii praesentis medii et passivi

• παιδεύ-ω → 
• παιδευόμενος,

• παιδευομένη, 

• παιδευόμενον

• λύ-ω →
• λυόμενος,

• λυομένη, 

• λυόμενον

• διδάσκ-ω →
• διδασκόμενος,

• διδασκομένη, 

• διδασκόμενον

• φέρ-ω →
• φερόμενος,

• φερομένη, 

• φερόμενον


